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1.	 PRÉSENTATION DU PRODUIT 
PRODUCT OVERVIEW

1-	 Closing cover
2-	 Comb for 12 cables used with 12 rings 

to be crimped
3-	 Fixing of the P.F.C.B. with two fixing 

screws equipped with two anti-loss 
washers

4-	 A joint board
5-	 Comb for 24 tubes or sheaths ∅ 5mm

1-	 Capot de fermeture du dispositif
2-	 Peigne de fixation pour 12 câbles avec 

12 bagues à sertir
3-	 Fixation du B.A.E.P. par deux vis de 

fixation équipées de deux rondelles 
anti-pertes

4-	 Une plaquette de base
5-	 Peigne de fixation pour 24 tubes ou 

des gaines diamètre 5mm

Sorties 24 gaines ou tubes 
Output for 24 sheaths or tubes

Entrées 12 câbles 
Input for 12 cables
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2.	 PRÉPARATION DU CÂBLE 
CABLE PREPARATION

Strip the sheath of the cable on a length 
Max.of 2,93m

Stripping of the sheath L=1,8m / Bare fibers 
= 1m / Inside B.A.E.P = 0,135m

Strip the tube of fibers and let a length of 
25mm from the output of the cable

If micro-module cable : - Don’t strip the 
micro-modules !

Cut the flexible aramid yarn and let a length 
of 25mm from the output of the cable 

Dénuder la gaine du câble sur une longueur 
totale maximale de 2,93 m

Dénudage de la gaine du câble L=1,8m / F.O 
nue = 1m / Int. B.A.E.P = 0,135m

Dénuder le tube de fibre en laissant une 
longueur de 25mm en sortie de câble

Si câble à micromodule : - Ne pas dénuder 
les micromodules !

Couper les aramides souple en laissant une 
longueur de 25mm en sortie de câble

Slide the ring on the sheath of the cable with 
the flexible aramid yarn. 

Plaçer la bague sur la gaine du câble en y 
faisant passer les aramides souple.

Opération délicate (fibre nue). This is a critical operation (bare 
fibre.

Tube de fibre 25mm 
Fibre tube

Fibre nue 
Bare fibre

Aramide souple 25mm 
Flexible aramid yarn

25mm
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Penser à incliner les bagues lors de 
leurs insertions.

Think to tip up the rings during theirs 
insertions.

 Make the crimping of the ring with a pincers, 
on the two places 

Effectuer le sertissage de la bague à l’aide 
d’une tenaille, aux deux endroits prévus

3.	 MONTAGE DU CÂBLE SUR LE DISPOSITIF 
INSTALLATION OF THE CABLE ON THE DEVICE

Insert the cables in the comb, by placing the 
rings in the centre of comb

Insérer le ou les câbles dans le peigne, en 
positionnant les bagues au centre du peigne.
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Slide the bare fibers or micro-modules 
in the output sheaths or in the output 
tubes

Glisser les fibres nues ou micromodules 
dans les gaines ou tubes de sorties.

Insert the sheaths or tubes in the output 
comb, and mark them with identification 
marks, see the fibre repartition in the tubes

Insérer les gaines ou tubes dans le peigne 
de sortie, et repérer les avec des cavaliers, 
en fonction de la répartition des fibres dans 
les tubes..

Bloquer les tubes dans les
peignes en laissant : L = 20mm

Block the tubes in the combs
by giving : L = 20mm
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Exemple de câblage avec le 
montage de la pièce d’adaptation 
pour montage sur ferme R.O..

Cabling example with the adjustment 
part for mounting onto O.D frame.

Pièce d’adaptation 
Adjustment part

4.	 FERMETURE DU BOÎTIER 
CLOSING OF THE BOX

Storage the rings in the P.F.C.B. with the 
teeths of the comb.

Stocker les bagues restantes dans le B.A.E.P. 
à l’aide des dents du peigne. Place the cover

Positionner le capot sur l’ensemble
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5.	 INSTRUCTIONS DE FIN DE VIE 
END LIFE INSTRUCTIONS
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Contactez-nous via 
Contact us via 
info@aginode.net

  

En savoir plus sur Youtube 
Learn more on YouTube

Visiter www.aginode.net 
Visit www.aginode.net

Se connecter via LinkedIn  
Connect via LinkedIn

AGINODE 
1, rue Pierre Viénot 
08330 Vrigne-aux-Bois  
FRANCE 
Tel. +33 (0) 3 24 52 61 61   


